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A T A M IT Ö B A N K
BÜK ASM.

A Népszava nagy örömmel új
ságolja, hogy „július 17-ikén csön
des részvétlenség mellett jobblétre 
szenderült a Tanitóbank."

Eddig rendben volnánk. Ami 
nem életképes, hadd pusztuljon. 
De a Népszava egyúttal — -szo
kásához hiven — maszlagot is. 
Közlegénye alcímében „a reak
ciós tanítók gründolásának szo
m orú-történetéről “ beszél s a cikk 
folyamán arról, hogy a bankala
pítás sikerének a progresszív ta
nítók lapja, az Uj Korszak állott 
útjába az ő felvilágosító Írásai
val.

Hogy mennyiben igaz ez utóbbi 
megállapítás, vagyis, mennyiben' 
akadályozták meg Új Korszakék 
kollégáik pénzügyi vállalkozását, 
ahhoz semmi közünk. Ők mond
ják/tehát igaz -lehet, hogy a radi
kális irányú tanítók még a saját 
kartársaik gyotnrába, illetőleg zse
bébe is . szívesen . belegázolnak, 
ha azok nem az „Uj Korszak" 
egyedül üdvözítő recipéje szerint 

—óhajtanak boldogulni. Ismételten
mondjuk : ehhez nekünk semmi 
közünk, raktározzák el a • szabad- 

'kömives Moussongék jóhiszemű 
követői értékes emlékeik közé ezt 
a tapasztalatot.

Mi csak az ellen tiltakozunk, 
hogy a Tanitóbankot a Népszava, 
az Uj Korszak és kapcsolt részeik 
úgy tüntessék fel, mint „a reak
ciós tanítók gründolását."

Nem ; a Tanitőbank, Mousson
gék, hivatalos lapjuk „A Tanító" 
s álfájában az egész országos 
tanító • szövejség mai összetételé
ben minden egyéb, csak nem, 
reakciós. ■ . .
-- A dolog úgy áll, hogy Mousson

gék, mint aféle j^abaduszó liberá
lis-szabadkőműves társaság, akar
nak rombolni régi értékeket, akarnak 
kitépni régi gyökereket, akarnak 
támadni megszentelt hagyományo
s t  [dfiua barikádokra nem ̂ men
nek. Nem; az ő bőrük sokkal ér
tékesebb. Lefelé is néznek, még 
felfelé is, jobbra is kacsintanak, 
meg balra is, népszerűk is .akar
nak lenni, .de gutgesinntek is, sze-

; rétik a demagógiát, de kormány- 
; .képességüket sem akarják elveszi- 
I teni.
! Sokszor a progresszivek hang
ján beszélnek, de azért „a hazafias 

: és vallásos érzést nem bántják", 
i mérgezett nyilaikat állandóan lövöj- 
| dözik a „klerikálizmus" ellen, de 
1 azért az Uj Korszakékkal való ro- 
I konságot tagadják. Beállnak cir-/f 
i kuszi kötéltáncosnak, főznek a széf- 
: gény jó tanítóknak olyan ebédet,
I mely se hús, se hal. A természet- 
l rajz az amfibiák, a kétéltűek osz- 
j táiyába sorozná őket, ma kopol- 
| tyúval, holnap tüdővel lélekzenek, 
j mint 'aféle csepürágók, egyszer' 

meleget, máskor hideget fújnak a 
szájukból s . azt hiszik, hogy igy 
érnek célt.

Pedig a fegyverük hátrafelé sül 
el. Uj Korszakék sokkal radiká
lisabbak és őszintébbek, semhogy 
velük egy gyékényen árulnának 
(mint a Népszava cikke s több ' 
éves küzdelmük bizonyítja) s a 
becsületes, keresztény meggyőző
désű tanítók sokkal okosabbak, 
semhogy szekerük elé engednék 
magukat fogatni. ’

Beteljesedett rajtuk az írás sza
va : „bárcsak hideg vagy meleg 
volnál, akkor talán tűrnélek vala
hogy, de, mivel se hideg, se me
leg nem vagy, hanem langyos vagy, 
azért utállak és kezdelek kiyetm a 
szájamból."

S igy van ez jól. Az Országos 
Tanító Szövetség sokhoz ért, csak 
azt-nem tanulta meg, hogy az idő 
kereke forog, az óramutatót, nem 
lehet visszafelé huzni s ma már a  ̂
jelszó : vagy - vagy ! A liberális 
csepürágás> ideje már' Magyaror-. 
szágon, a buta, ócska- jelszavak 
utolsó menedékhelyén is lejárt s 
ma már itt is eljutottunk oda, hogy 
értjük, ha valaki becsületes, hivő 
keresztény, azt is érjük, ha valaki, 
mint a medve a kócos oláh, akar
juk mondani: a szociáldemokrata 
petrolőrök füttyére táncol: de mi- 
nisteri bizalom irányában kilin
cselő szabadkőműves akarnokok 
arisztokrata hajóját hajtó radikális 
evezőnek ma már nem áll be senki. 
Legfeljebb a nagyón buta embe
rek. Ilyen pedig, hál’ Istennek, 
kevés van.

Ezért bukott meg a Tanitóhank 
s ez viszi sírba a Tanítók Orszá
gos* Szövetségét is, ha elvét nem 
revideálja és vezetőségében tabula 
rasat nem ^sinál.

H f f & o f t i .
Az orosz harctér.

Az orosz támadá^n': > Búg* 
menti vonalat aka  ̂ m in
denáron menteni m^, ,/knak. 
Ezért nyugtalanítják a Búg felső 
szakaszán galiciai frontunkat. 
Sokainál az oroszok ismételt he
ves támadásait visszautasítottuk. 
Minden erőlködésük, hogy 
Cholm—lublini frontunk hátába 
kerülj-enek és a szövetségesek 
frontját északi irányból kelet 
felé hajlítsák, teljesen hiábavaló.

Varsó fölött, amely körül a 
gyűrű most már egészen szűkre 
szorul, mind gyakrabban jelen
nek meg győzelmeink repülő 
hírnökei, a német repülőgépek.

A legújabb’jelentés 
az oroszok visszavonulását je
lenti. ' .  - V

Szombat hajnalra tudtuk meg 
az örvendetes hirt, hogy az 
oroszok egyik . jelentős helyi
sége, az első nagy oroszországi 
el$nyomulásunkor annyiszor em
legetett* Lublin a mienk. Győ 
zelmes csapataink elfoglalták.

- A nyugati. harctér.
Az örökös harctéri eredm ény

telenségek nagy depressziót kel
tenek Londonban és Párisban 
és Asquith beszéde, amelyet nem 
kis részben egy ugyanazon a 
napon cáfoltak meg az esemé
nyek, nem tudta ezt eloszlatni. 
A sajtóban heves, támadást in
téznek Asquith ellep, szóváte- 
szik, hogy a háború tizedik hó 
napjában nem volt gépfegyver 
és nem volt puska és élesen bí
rálják a Dardanella-akció eszt.e- 
lenségét is.

Az olasz harctér.
A /m ásodik isonzoi csatának 

vége. A Sdraussinánál és Ver- 
m egliánáí megkísérelt támadá
sok m ár csak a nagy harc utolsó, 
elhaló hullámlökései voltak és 
fölösleges megiegyeznünk, hogy 
teljesen eredménytelenek.

S z é k e s f e h é r v á r
lovagszobra.

A város lovagszobra ünne
pélye elnökei és végrehajtó
bizottságának névsora a kö
vetkező : *

Védnökök:^Dr. Prohászka Otto
kár, gróf Széchenyi Viktomé, Sző- 
gyény-Ma-rich Júlia, Lyka Döme, 
Szüts Jenőné.
• Elnök: Gróf Széchenyi Viktor, 

elnöktársak : dr; Saára Gyula pol
gármester, Szüts Jenő alispán, Au- 
lik József, Grünfeld Jakab, dr. 
Saára Gyuláné, Aulich Józsefire, 
Lyka Dörnéné.

Jegyzők: Balassa Sándor, dr. 
Balassa Imre, dr. Kerekes Lajos, 
Farkas Sándor, Wertheim Pál, Vér
tes József, dr. Gsitáry G. Emil.

A végrehajtóbizottság' tagja i: 
Dr. Csöppentszky Mihály, Dieballa 
György, Baranyay Lajos, Grünfeld 
Jakabné, dr. Holly Géza, Élek 
Gyula, Hübner Károly, dr. Klaucz 
György, dr. Horváth Kálmán, Bü
kéi Ferenc, Kisteleki István, dr. 
Kuthy József, drU Kerekes Lajos, 
dr. Kisteleki Károly, Kovács Á. 
Sándor, Kail Antal, Kenessey Kál
mán, dr. Krausz Zsigmond, Keller 
Izsó, dr. Lauschmann Gyula, dr. 
báró Manndoríf Géza, Maron Ist
ván, Marossy Arnold, Miklós Géza, 
dr. Nősz Gyula, dr. Eisenbarth 
Károly, Vérte’ssy József, dr. Vér- 
tessy Géza, Pék János, Rauscher 
Béla, dr. Réti Ede, Reé István, 
Ságy Lajos, Simon Sándor, dr. 
Steiner Jákó, dr. Mátrai Rudolf, 
Kelemen Béla (igazgató), dr. Gut- 
herz Jenő, Kenessey István, Kár
páti Kelemen, Ehrnberger Ernő, id. 
'Havranek József, dr. Mészöly Jó
zsef, dr. Tunner Károly, dr. Szüts 
Gedeon, dr. Lőwy Károly, . Kiss 
Géza, Hampel százados, Csató 
Ferenc, László István őrnagy, Szich- 
rawa Éde, Rudolf őrnagy, báró 
Eötvös László, ^Magdics István ka
nonok, Scheirich Antal, Wertheim 
Ármin, Mayer Károly kanonok, 
Petőc Kálmán, Roediger Gyula.

Balassa Sándorné, Ehrnberger 
Ernőné, Gerö Jakabné, dr. Holly 
Gézáné, Hübner Károlyné, Ke
nessey Kálmánná, dr. Kerekes La- 
josné, dr. Kisteleki Károlyné, Kari 
Istvánná, Keller Izsóné, báró Eöt
vös Lászlóné, Csató Ferencné, ifj, 
Havranek Józsefi, özv. Báró Je.

r  . . ---------------------------------------------------------------------------— ■— i
| 8ÓVEGJABT0 vászooáraháza, Barátok épülete, j

színes zephijrek, karton, schiffon és damastböl. Különféle 
vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendőkből. 
Ágy- és asztalterítők, szőnyeg- és matracszövetekböl.
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nőné, Brestyánszky Karolin, Kégl 
Miklósné, László Istvánná, Kováts 

> Ilona, Tóth Gézáné, Pe.tőc Kál
mánná, dr. Lőwy Károiyné, dr. 
Szüts Gedeonná, Sch warbach Flóra, 
dr. Laiischmann Gyuláné, Molnár 
Jenőnjá, Lichtneckert Antalné, Roer 
diger Gyuláné, Rauscher Béláné, 
Reá Istvánná, dr. Steiner Jákóné, 
özv. Szüts Kálmánná, Tarján Gé
záné, Wertheim Pálné, Vigyázó 
Imréné, VérteSsy Józsefné, Verebi 
Végli Mária, dr. Eisenbarth Ká- 
rolyné, -Dieballa Györgyné, özv. 
Déutsch Ignácné, dr. Kraüsz Zsig- 
mondné, dr. Tunner Károlynér dr. 
Réti Edéné, özv. Say Istvánná, dr. 
báró Manndorff.Gézáné, Moenicb 
Károiyné, dr. Steinherz Jakabné, 
özv. Klein Józsefné, özv. Giffing 
Edéné, Molnár Béláné, Miklós Gé
z á n é . . . _______________

A  vigyázatlanság 
áldozata-

Halállal végződött a re
volver vfrsgálása.

Végzetes szerencsétlenségről 
értesít bennünket adonyí tudó
sítónk. Egy fiatal asszony ka- 

'-tonasógora revolveré^ vizsgál- 
gatta, ú revolver j^Biilt s a go
lyó keresztülfurta a testét, úgy 
hogy sérülésébe belehalt. A 
tragikus eset története a kö
vetkező :

Hadnagy Viktor 29 éves ka
tonát több társával Budapestre 
küldték bevásárolni. Hadnagy 
útközben Piisztaszabolcson meg
látogatta sógornőjét,. Hadnagy 
Józsefnél, született Karinger 
Máriát. A fiatal asszony kiván- 

~csísaggal~l^ézegette-sógora-re--f 
-volverét, amely véletlenül el- 

: sült, a golyó', gyomrába fú
ródott, s a hátgerincen jött ki. 
A szerencsétlenül járt Hadnagy
nál azonnal Budapestre szállí
tották, másnap azonban .meg
halt; Az esetihagy megdöbbe
nést keltett J  pusztán.

Hindenburg-hösik.
A mi vitéz 69-es házirendünk 

katonái közül újabban a' követke
zők írták be nevüket a hadsereg 
arany könyvé be;

A vakmerő kürtösök.
Farícska Ábei, 69-ik gyalogez

redbeli zászlóaljkürtös volt, béké
ben s.ok altiszt irigyelte volna 
ezt a szolgálatot. A.* harciéról 
azonban már nincs nyargalás, itt 
a jelentéstétel a fődolog. Farícska a 
legsűrűbb golyózáporban is vitte 
a jelentésekét, sőt a rohamban is 
előrefutott a többiekkel, ha erre 
alkalma nyílt, mint pl. Taíarskinál 
és) Magurynál. Mindig rátalált 
századára, még áttekinthetetlen te
repen vívott 'ütközetek után is.. 
Muníciót szállító lovas-oszlpp pa
rancsnoka is volt s mint ilyen, á lé’g- 
nagycibí lelkiismeretességgel Őr
ködött rj muníciónak-idejében a 
front legelejére való elszállításán 
S különösen nehéz körülmények 
között is bevált e minőségben.

Galambos, József, a 6 9 *  gya
logezred ezredkürtöse különösen 
a hegyek közt egymástól messze 
eső csoportokhoz és századokhoz 
vitte gyakorta ' a . 'jelentéseket, 
amely szolgálat különös találé
konyságot és bátorságot kívánt/ 
meg. Az ezrednek Piaski mel 
lett lévő állásában a telefon
összeköttetés megszakadt., Galaj 
bosnak ez okból sűrű fegyvérj 
'ben egyik csoporttól a másikhoz 
kellett, járogatnia a jelentésekkel, 
ezalatt valamelyik szakadékban két 
orosira'isybukkant, akiket foglyo
kul hozott magával. Fáradhatat
lanul szorgalmas s kitartó volt, 
ezredéhez pedig szörnyen ragasz
kodott. Mind a két kürtös a II. 
oszt. ezüst- vitézségi érmet kapjía.

Két bátor rohamozó.
Szokolái János “és Tóth Adá m, 

69-ik gyalogezredbeli bakák kö
telességüket és . halálmegvető bá
torságukat leginkább a rphamban 
igazolták. Piaski hegyhátéin tábori 
őrségek vigyáztak arra, hogy az 
ellenség közeledése váratlanul 'ne 
érjeij- bennünket. Egyik ugyancsak 
általunk megszállott halom mel
lett mély bevágásu, mindenfelé

"Cseriével, s bozóttal benőtt szaka
dék riyilótt. A két bakának e^en 

mélységen kellett átjutnia, 
amikor összekötő járőrökként 
egyik tábori őrségtől a másikhoz 
tartottak, hogy a parancsnokot 
az arcvonal előtti általános hely
zetről, valamint a .magunk' hely
zetéről értesítsék. Menet közben 
egy átsurrant orosz patrull állotta 
útjukat és - megadásra V szólította 
fel őket. A mi derék bakáink 
erre ’ hurrá-kiáltással előre fut
va, nekivágtak s egészen közel
ről, egy cserjétől jól elföldve, 
őrült gyorstüzet indítottak az 
orosz patrull ellen, ezzel a hirte
len es merész cselekedetükkel visz 
sza is verték a tul.erős patrullt, 
amelyet azonfelül abban is meg
akadályoztak, hogy a mi állása
inkba bepillantson. A két hős ba
kát az 1. oszt. ezüst- vitézségi 
éremmel tüntették ki.

A vitéz sebesültvivő.
Pdtróvícs Mihály, 69-ik gyalog

ezredbeli tizedes, jó példával az j 
alája rendelt egészségügyi sze- j 
mélyzettel sok sebesültet mentett j 
meg a melfagyástól.. A piaskii 
hegy elleni rohamtámadáskor, ! 
amely az oroszok szapora tüze- 1 
•lése miatt nem mindjárt vezetett j 
sikerre, a magunk és az ellenség j 
arcvonala, között sok sebesültünk j 
feküdt a hóban. Pátrovics tizedes j 
nem-rettent vissza attól a végte- j 
lenül veszedelmes vállalkozástól, j 
hogy sebesültvivőivel együtt az } 
előtérre kússzék, ott a sebesülte- i 
két bekötözze és' hátra vihess e .É  j  
bajtársiás magatartása eredmé- j 
ny.ezte; hogy neki és embereinek j 
■sok sebesültet sikerült a megfa- 
gyástói megmentenie. A II. osz
tályú ezüst vitézségi érmet Wpta. ,

Két bátor bombavető. j
Kálmán György 69. gyalogez- j 

redbeli káplár és Jámbor József, | 
ugyanezen-ezred-bakája _ il_ bőm- 1 
bavetésben vált ki. A piaskii hegy 
elleni támadáskor a legnagyobb 
áldozatokat1 kívánó rohamok is 
hiábavalók voltait az~ ellenség 
borzasztó ^tüzelése miatt. A két 
vitéz parancs nélkül, elszántan 
kúszott előre az ellenséghez- egé
szen közel s noha az. ellenség 
meglátta sörösen lövöldözte őket,

a kézigárátokát annak lövészár
kaikba vetették, amivel sok ellen
séges katonát tettek harcképte
lenné. A II. oszt; ezüát vitézségi 
érmet, kapták.

Gyermekszerencsétlen- 
ságek Nagyperkátán.

A' háború az iskolás gyer
mekeket is munkába ̂ állította. 
A falvakon mindenfelé látha
tók a 12— 13 , éves gyermekek 
a tarlón, a cséplésnél és egyébb 
gazdasági munkáknál, amtfit az 
édes anyának, az öreg apának 
segítenek. Ennek tulajdonítható, 
hogy az idén sokkal nagyobb 
számban fordulnak elő a gyer
mekszerencsétlenségek, mint 
más években, cs ezen szeren
csétlenségeknek most nem a 
gyermekpajkosság az okozója, 
hanem a kis munkás fejek és 
kezek tapasztalatlansága, vagy 
pedig a túlságos igyekezet.

Legutóbb Nagyperkátán tör
téntek. ilyen gyeíínekszerencsét- 
lenségek. Rác István 12 éves 
fiúcska az orosz fogságba esett 
édesatyja helyett a járgánycsép
lőgépnél dolgozott. A járgány 
nyikorgó kerekét akarta meg
olajozni, a járgány azonban 
elkapta nadrágját s alsó testét 
összeroncsolta.

Gecseg András 15 éves 
nagyperkdtai fiú pedig a taka- 
rodással foglalatoskodott. A 
megrakott szekérről oly szeren
csétlenül esett le, hogy jobb
lábán csonttörést, jobb karján 
.pedig'csontrepedést szenvedett 
Mindkettőt,a nagyperkátai kór
házba szállították, ahol a kór
ház kitűnő főorvosa^ dr. Gáb- 
ler Lajos vette őket gyógyke
zelés alá.

T Á R C A .

Apró történetek a fogoly 
oroszokról.

Általában az oroszok nagyon 
jószivü emberek. Erre vonatkozó
lag egy jellemzően érdekes eset 
történt ugyancsak a fenti község
ben. Az iskola udvarán hűvös fák 

. alatt egy kocsiban szendergett a 
tanító kis gyermeke. Aludt béké- 

~ sen a kicsike, mikor a foglyok 
egyike kijött, az udvarra. Amint 
meglátta a gyermekkocsit, óvato- 

- san odament a gyermekhez, leha
jolt a kocsiba és megcsókolta a 
csecsemő kezét, azután hosszasan 
nézegette a szendergő kis,angyalt, 
miközben arcát sűrűn szántották 
végig a szeméből kicsorduló köny- 
nyek. A tanító lakásából nagy ér
deklődéssel nézték ezt a megható 
-jelenetet. A tanító aztán minden 
tói tudományát elővéve utána járt 
a dolognak, hogy megtudja az 
orosz feltűnő viselkedésének az 
okát. Maga az.orosz azután köny- 
nyézve mesélte el a maga szó*

morú, megható háborús tragé
diáját. ,

Oroszország egy k s  falujában- 
müvelgette a- földecskejé/ s . élte 
szomorú, egyhangú életét. Az orosz 
muzsik minden földéhségével ra

gaszkodott ősi vagyonkájához, 
melynek- megművelésében a fele* 
sége is segédkezett neki, hogy le
gyen mit ennie négy kis apró 
gyermekének. Munka közben érte 
a háború, melynek elején a-győ
zedelmes ellenség messze behatolt 
orosz területre s eljutott a mi mu
zsikunk falujába is. A magyar ka
tonák “bevonultak a faluba; a la
kosság kezdetben békésen visel
kedett, hanem a falu közepe táján 
az egyik házból rálőttek a magyar 
bakákra, akik erre behatoltak a 
házba s a lövöldöző asszonyt, ami 
muzsikunk feleségét és 4 kis gyer
mekét .kegyetlenül fölkoncolták, a 
férfinek, áki az egész dologban ár
tatlan volt, sikerült még ideje ko
rán elmenekülni. Később mint 
hontalant besorozták az orosz 
hadseregbe, igy került fogságba, s 
hozzánk, Dunántúlra. Azóta nagyon 
szomorú, alig hallatja szavát s ha 
kis gyermeket lát, menten elerednek 
a\könnyei, mert eszébe jut 4 kis

gyermeke, kik meghaltak, mert/ 
az anyjuk orvul rálötf a magya
rokra, mert gyilkolt s ezzel halált 
zúdított magára^4alujára, család
jára. S a szegény siomoru me- 
lancholikus képű muzsik mégsem 
haragszik a magyarokra, csak sir, 
zokog fásultan nap:n^p után, 
mintha csak a kegyetlen/ háború 
minden szomorúsága és tragédiája 
nyakába szakadt volna./

"* /
Az oroszok nagyjában jól érzik 

nálunk magukat. De azért ne cso
dálkozzunk azon, hogy egyikben* 
másikban föléled a szabadság 
utáni Vágy és szökést kísérel meg. 
Nagyon érthető emberi tulajdon
ság ez, mely épp£n úgy jelentkezik 
az Oroszországban levő magyar 
katonában, -mint a maga földjé
hez ragaszkodó muzsikban. Persze 
megpróbálnak- mindenféle trükköt, 
hogy fogságukból szabadulhassa
nak. Pár nappal ezelőtt egyik fejér
megyei községben érdekes módöt 
eszelt ki az égyik orosz fogoly. Me
zei munka közben, mintha nagyon 
megszondázott volna, elment egy 
kissé messzebb levő kútra vizet inni. 
Nagyon sokáig elmaradt már, 
azért utána néztek, de a kút kö

rül sem találtak mást, mint az 
orosz ■ kalapját^ és kabátját. Az 
orosznak se híre, se hamva. . Kê  
resik, hívják, pincs sehol. Bizo
nyosan.' a kútba ugrott, kockáztatta' 
meg végre-valáki. Nem volt sem^ii 
mentő eszköz a közelben, hát el
szaladtak a faluba, de persze men
tésről- már szó sem lehetettr leg
feljebb a hullát tudták Volna a 
kutból kiemelni. Nagy fáradsággal 
kimerték a kút vizét, a hulla 
azonban nem volt sehol. Az prosz 
ugyanis, /thogy keresőit félre ve
zesse, kalapját és kabátját a kút 
mellé tette le, hogy öngyilkos
ságot sejtsenek, közben azonban 
nyakába vitte a mezőt é? eltűnt. 
Â hhtóság persze nagy eréllyel 
keresi a S2 őkevényt, ki olyan ere
deti módoiji próbálta félrevezetni 
üldözőit

Ilyen dióst mindenfelé a falu, 
hol a jókedvű magyar nótaszó 
mellett, valami’ végnélkülien egy
hangú, szomorú dallamok rezeg
nek a levegőben, hol hallgatag 
foglyok mellett .kisirt szemű asz-, 
szonyok síelnek ki dologra, a me
zőre. De hát ilyen az élet, ez a 
háború . . J ■ ^Dixi.
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Az a bizonyos sajtó mindig is
meretes volt türelmetlen, támadó 
hangjáról, melyben részesítette 

' mindazt, ami valamiképen keresz
tény pláne katholikus volt. A há^. 
ború elején egy időre mérsékel
ték ezt a modorukat, ám most, 
amennyire a cenzúra megengedi
vissza-visszatérnek régi harcmodó- 

' rukhoz. Ezekben a csendesebb idők
ben is.mintegy parancszóra csak: 
nem valamennyi újság öntudatosan 
használta a megtévesztő s nagyon 
hatásos recipét: írni sokat és.dicsé-. 
rőleg mindarról, ami használ 
a szabadkőmivés és merkan
tilista érdekeknek s elhallgatni 
mindazt, ami ezek ellen véthet; vi
szont pedig elhallgatni az . ellen
tábor, vagyis a kereszténység ér
demeit s kiszínezni mindent, ami 
valamiképen árthat neki. A há
ború legelején a bencések' * két
százezer koronát adtak hadicé
lokra. Ezt a tényt a liberális lapok 
az adakozók hosszu-hosszu sorá
ban eldugva hozták. De hogy az 
x-i izraelita hitközség húsz koro
nát adott a Vöröskeresztnek, azt 
Az Est a hírek között külön cim 
alatt hozta. A galíciai zsidók ül
dözéséről eleget olvastunk minde
nütt : de hogy a görög katholiku- 
áok közül csak a papok négyszá
zan szenvedtek üldözést, fogságot 
és számkivetést, azt a katolikus 
lapok nélkül sohasem tudtuk volna 
meg.

—. A magyar városok 
küldöttsége a királynál. A
mint már jeleztük, az ország 
összes városai egy hatalmas, 
küldöttséggel járulnak Őfelsége 
elé hódolatuk kifejezésére. A 
városok 3—5 taggal vesznek 
részt'a küldöttségben. Székes- 
fehérvár törvényhatóságát dr. 
Prohászka Ottokár megyés
püspök, báró Manndorff Géza, 
a város országgyűlési képvise
lője, dr. Saára Gyula polgár-. 
•mester, Grünfelct Jakab nagy- 
birtokos és Kari István nagy- 
kereskedő fogják képviselni.

— Uj zászlóaljparancsnok. 
Tattay, István ezredes eltávozó-- 
val a 17. * honvódgyalogezred 
pótzászlóaljának parancsnokává 
László István őrnagy nevezte
tett ki.

— Fábián Gáspár beteg. Az 
áj városi árvaház tervezője, a 
nagy tudásu s, ideális lelkű ifjú 
műépítész a háború kezdete óta 
szünet nélkül, a legnehezebb 
körülmények közt szolgálta ha
záját mint pionier-hadnagy. Fá
radhatatlan kötelességteljesitósét 
Őfelsége a „Signúm laudis“ ki
tüntetéssel jutalmazta. Most 
nagy részvéttel halljuk, hogy a 
rémes téli hadjáratot szerencsé
sen végig küzdött hadnagy tí
fuszban súlyosan megbetegedett 
s a galíciai Tuehlaban fekszik* 
Reméljük, hogy az érte aggódó 
sok jóbarát imájára az Úr visz- 
szaadja a legjobbak egyikének 
egészségét.

— Körmenet. Augusztus hó 
1-én vasárnap mindkét plébánia
templomból reggel 7 órakor in 
dái a körm enet a szőlőhegyi 
kápolnához.

— Orosz fogságban. Parragh 
Tibor a ̂ 17. h. gyalogezred had- 
apródja — h i a harctéren szám
talan esetben jelentkezett járő r
nek, egy ilyen eset alkalmával 
— sebesülten orosz fogságba 
került.

— A Szt. Ferencrend búcsúja. 
Augusztus hó 2-áu hétfőn lesz 
a Szt. Ferene-rend évenkint 
szokásos búcsúja, az úgyneve
zett Forciunkula-bucsu; azok a 
hívek, akik ezen alkalommal a 
ferencrendiek templomában szt. 
gyónáshoz és áldozáshoz járul
nak teljes búcsúban, részesülhet
nek. A teljes búcsú a megholt 
hívekre is alkalmazható. A bú
csú napján hétfőn 8 órakor 
ünnepélyes szent mise lesz 
a ferencrendiekj tomplomában.
A szent beszédet Papp Lajos 
belvárosi káplán tartja.

— Katonahalál. Szabó József mé
szárosmester, 17. honvédgyalogezred- 
beli őrmester, f. hó 31-én a harc- 
téren kapott betegsége következté
ben 40 éves korában meghalt. A 
temetés augusztus hó l-6n délután 
lesz a csapatkórház hálottasházából,

— Lassúbb lesz a tábori posta.
 ̂A közel jövőben az eddiginél va
lamivel késedelmesebb lesz a harc 
tér és a békés területek között való 
postai közlekedés. Ennek magyará
zata az, hogy az egyes helyeken 
feltámadó járványok elterjedésének 
meggátlása végett^a katonai parancs
nokságok a harctérre küldött le
velek, levelezőlapok és csomagok 
minden egyes példányának vegyi 
és technikai utón való fertőtlenít 
téséről gondoskodnak. -Ne okozzon 
tehát a posta késedelmessége fe-. 
lesleges, hiábavaló aggodalmakat' 
az ilthonmaradbttak körében; a ké
sedelmet helyes egészségügyi köve
telmény okozza.

— Szabályrendelet a villanybotrá
nyok ellen: Ságy Lajos rendőrfőka
pitány szabályrendeletet készített a 
közvilágításról, amely szerint a vil
lanygyár az előforduló botrányok 
miatt megbüntethető. A szabályren
delet miniszteri megerősítését biz
tosra lehet venni, mert Nyitra is 

*hasonlókép.en járt el s a miniszter 
a szabályrendeletet jóváhagyhu-Szó- 
val újabb reményünk van, hogy 
végetvethetünk á tűrhetetlen, vil- 
lanybotrónyoknak.

— Közgyűlés- A székesfehérvári; 
belvárosi kisdedóvó-egyesület aug. 
1-én délelőtt fél 11 órakor (határo
zatképtelenség esetén 11 órakor) 
tartja saját házában évi rendes köz
gyűlését.

— Sebesültek érkeztek. Pénte
ken délután 200 sebesült érkezett 
Székesfehérvárra, akik közül leg
több hadifogoly volt Lemberg- 
ben. Az oroszok azonban a vá
ros felszabadulásakor hátrahagyták 
őket, mert harcképtelenek. Sok am
putált van közöttük. ~

—  Dühöngő cselT katona. Pénte
ken éjjel nagy botrányt rendezett 
egy cseh katona a Nádor-utcában. 
Három cseh katonát igazolásra.szó
lított fel egy detektív szakaszvezető, 
mire a cseh vitézek éktelen zajt 
csaptak, különösen az egyik való
sággal őrjöngött s a szakaszvezetőre 
támadt. Majd egy csendőr jött a 
szakaszvezető segítségére, mire két 
cseh futásnak eredt, a harmadik 
azonban tovább dulakodott, miköz
ben a magyarokat és az osztrákokat 
gyalázatos módon szidalmazta. A 
dühöngő cseh katonát az éjjeli őr
járat kónyszerzübbonnyal fékezte 
meg s bekísérték a laktanyába.

—  Meghívó. A „szent Dónát*-iól 
elnevezett temetkezési társulat f. évi 
augusztus hó 8-án? azaz vasárnap 
reggel fél 9 órakor a felsővárosi plé
bánia templomban szent misét mon
dat, utána pedig a plébánia épü
letben rendes befizető közgyűlését 
tartja, melyre a tagokat ezúton tisz
telettel meghívja az elnökség. -

—  Térzene. Vasárnap délelőtt 
fél 11-től 1 óráig a 35'. gyalogez
red zenekara térzenét tart a Zichy 
ligetben^* jjadsegélyző javára. Be- 
lépodij** 20 fillér.

—  Meghalt az adonyl családi 
dráma áldozata. Vacsovits András 
adonyi lakos — mint megírtuk, két
szer rálőtt feleségére, azután pedig 
saját ereit vágta fel a Dunába akart 
ugrani, de a csendőrség megakadá

lyozta az öngyilkosságát. Vacso
vits Andrásnét Budapestre szállí
tották, ahol belehalt sérüléseibe. A 
tragikus véget ért asszonyt Adony- 
ban temették el.

—  Rokkant hőseinkért. A. Szé
kesfehérvári Polgári ^Dalkör és a 
DV. Műhely dalegyesület a cs. és 
kir. 35-ik gyalogezred teljes zene
karának közreműködésével a szé 
kesfehérvári és fejérmegyei rokkant 
katonák javára augusztus 8-án (va
sárnap) a Polgári Lövöldében nagy
szabású ének- és zenedélutánt ren
dez. Sorrend: Erkel Ferenc: Nyi
tány a Hunyadi László c. operából. 
Előadja Köhler Antal személyes 
vezetése alatt a cs. és kir. 35-ik 
gyalogezred zenekara. Szent-Gály 
Gyula: Üdvözlőkar. (férfikár zené- 
kísérettel). Delaye G.\yMagyar rap
szódia. (Zenekar.) Hoppé Rezső: 
Daloljatok! (Férfikar.) Komzák K .: 
Barátaimnak. Egyveleg. (Zenekar). 
Lengyel himnusz. (Ez alkalomra 
szervezett vegyeskar.) Wilhem Ká
roly : A Rajna Őre. (Die Wacht atji 
Rein). Férfikar. Lehár Ferenc: Rei- 
terlied 1914. (Zenekar.) Réfty Géza: 
Három erédeti magyar dal. (Férfi
kar.) Kálmán Imre: Aranyat vasért.’ 
(Keringő.) Zenekar. Huber Károly: 
Magyar királyindpló. Férfikar zene- 
kísérettel. Az egyesített zenekaro
kat Jámbor Zsigmond zeneiskolai" 
tanár, a Polgári Dalkör. , karnagya 
vezeti. Kezdete d. u. pontban, 5 
órakor. Belépődíj: személyenként 
60 fillér. A felülfizetéseket hírlapok
ban is megköszönjük. Kedvezőtlen 
idő esetén áz ének- és zeqedélután 
á Polgári Lövölde újjáalakított nagy 
termében tartatik meg.

—  Nem volt kolerás. Mittek Se
bestyén katona, amikor a székes
fehérvári hadikórházakba helyezték, 
koleragyanus tünetek között meg
betegedett. A bakteriológiai vizsgá
lat megállápitotta, hogy Mittek nem 
volt kolerás.

—  Agyonvert orosz hadifogoly.
Egyik fejérmegyei községben, a hol 
szintén orosz hadifoglyok aratnak, 
két orosz összeveszett s fejszével 
igazították el ügyüket, amely az 
egyik halálával végződött. Az agypn- 
vert hadifoglyot Székesfehérvárra 
szállították.

—  A Hazai Biztosító Társaság 
Pá'ka Hérmann titkárt, ki 15 éven 
át a pozsonyi főügynökséget- ve
zette, Székesfehérvárra helyezte át, 
megbízván őt^az itteni’ főügynök- 
s’ég vezetésével. A társaság nem
csak tűz- és jégkárok, hanem be
törés ellen is biztosit, mely biztosí
tási ágazat épen jelenleg időszerű, 
azonkívül élet', baleset- ós gyermek- 
biztosításokat is elfogad. Az iroda 
a régi helyen, Megyeház-tér 6. sz. 
alatt marad, hol az érdeklődőknek 
minden felvilágosítással szives kész-, 
séggel szolgálnak.

—  Rövid hírek.
A járványbizottság szombaton 

délután Spórakor ülést tartott, ame
lyen a járványkórház ügyével és a 
járványok elleni védekezéssel foglal
kozott.

Elég a lisztünk. A város közé
lelmezési Jbizottsága pénteken délu
tán ülést tartott, amelyen megálla
pították, hogy a város augusztus 
15 ig el van Iáivá liszttel.

Dijnokot keresnek. A rendőrfőka
pitány i hivatalban egy dijnPkra van 
szükség. Aki ezen állásra pályázni 
akar, jelentkezzék a főkapitányság
nál.

Pislogott a villany. Pénteken este 
tizenegy óra felé a drága villa
nyunk botrányosan pislogott, már- 
már a teljes elsötétedéssel fenye
getett. Miféle vis major szerint tud 
ilyen szépen pislogni ami hires 
villanyunk.

, Szomorú jelenség. A katonai ha
tóság megdöbbenve tapasztalja, 
hogy a legénység között gyakran 
előfordulnak a fertőző betegségek,, 
miért is kéri a rendőri hatóságot, 
hogy a legszigorúbb intézkedéseket 
léptesse életbe. zsŝ l

—  Újítás a női reform fűzők te
rén ; gyári lerakatot sikerült szerez
nem oly higiénikus „Rádium* re
form fűzőkből, mellek a gyomrot 
teljesen szabadon "hagyják, csak a 
hasat és csipőt fűzik, kényelmes já
rást és szabad mozgást biztosíta
nak, ülésnél nem hátrányosak. — 
Vételnél feltétlen csak:- „Rádium* 
füzőrtessék kérni! Egyedüli eláru- 
sitás egész megyére Vermes Frigyes
nél. Blous-ujdonságok állandó rak
táron. '

Vasárnap augusztus l-én

St u a r t  v eb b s
világhírű detektív 
naplójából készült 
irodalmi detektiv- 
dráma 4 felvonás

ban, 1500 méter.

Kiegészítő műsor:
Borkum (term.) Polly sza- 
badságos, (vigj.) A kedélyes 

nyaralás (humoros.)

Előadások 3, 5 7 és 9 órakor.

Kedden, augusztus 3-án

Vígjáték 3 felvonásban. 
Főszerepben:

DORRIT VEIXLER.
Remek kiegésztö műsor.
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— Kovács Lili és Bátori Béla 
Székesfehérvárott. Pénteken és 
szombaton a bpesti Apollo Színház 
művész személyzete tartja vendég
játékát a helybeli Apollóban, vá- 
rosunk volt kedvenceinek Kovács 
Lilli és Bátori, Béla felléptével. A 
fővárosi Apolló több mint 10C elő
adást' ölért „A paradicsom" cimű 
énekes moziszkeccset és a „ Riadó" 
cimű operettet adják elő. A sze
replő többi művészek is részben 
ismeretesek előttünk, Szabolcs Er
nő, Szőllőssy Rózsi, Kovács Fanny 
Sziklai Jenő és Fenyő Aladár. A 
szeneszámokat Sephanides Károly 
a kolozsvári NemzetiSzinház kar
mesteri kiséri zongorán. EÍzen elő
adásokra jegyek már holnaptól 
kezdve előre válthatók az Apolló 
pénztáránál és Krausz Verona tőzs
déjében.
* —  Bojtorjánhajszesz korpásodás, 

hajhullás ellen kitünően bevált szer 
üvegje 1 kor. 20 fillér.. Kapható 
Szűcs Róbert Magyár Korona 
gyógyszertárban Kossuth-u.,sarkán.

GÉPSZiJ legjobb minőség
ben kapható Langráf Gábor és 
Fia börkereskedésében Jókai- 
utca 8. Naponta postai szét-/ 
küldés. Telefon 100.

FIUMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR

j : (BARÁTOK ÉPÜLETE.) ::

Pörkölt kávókeverékeí utol
érhetetlenek ! Saját villamos 
kávónagypörkölde! Telefon 250.

Nagyszerű újítás folytán gyér
méktől vitelek a legsikerültebben 
készülnek VIRÁG műtermében 
Rákóczi utca 5. Szolid egységes 
árak. Telefon 334.

A Fejérmegyei Napló 
HADIPOSTÁJA

Reichenbach József 6G. gy... e. .4. 
századbeli (Fejérmegye, Sukoró 
községében 1890.-ben ' született) 
gyalogos‘felöl az a hivatalos jelen
tés érkezett hozzánk, hogy megse
besült. Minthogy Ja sebesülésről 

•.szóló jelentés már régibb keletű, s 
-eddig hadikorház- felvételét nem 
.jelentette,., lehetséges, hogy sebesül
ten hadifogságba esett. •

A többi kérdezettekről a mai 
napig- még, nem kaptunk értesítést.

Telefon 233. — Telefon 233.

Vasárnap/ augusztus hó l;ón 
Közkívánatra 

Filmszenzáció t 
Kizárólagos jog. szép

kalandjai. Vjl-VIII.
fejezet.

A filmprodukció legcsodásabb 
és leggrandiózusabb alkotása. 

Amerikai dzsungel-dráma 35 felv.

**■ S Z Í N H Á Z ,  f
A Ravson-ház titka. Stuart 

Webbs-világhírű detektív naplójá
ból készült irodalmi detektív . drá
mát mutatja be ma vasárnap egy
napos műsor'keretében az Apolló 
Színház. A darab főszereplője 
Erust' Reicher, a kiváló német szí
nész. A kép eltér a többi detéktiv- 
drámáktól, amennyiben tartalma 
finom szellemes ötletekből áll. A 
műsort egy tájkép és vígjáték égé-' 
szitik ki. Az1 előadások 3, 5, 7 és 
9 órakor kezdődnek. •

A mai naptól az Apolló heten-, 
ként 4- szer tart elöaoást és pedig 
kedden, csütörtökön, szombaton és 
vasárnap. - Hétköznap 2 előadási 
fél 7 és 9, vasárnap 4 előadást 3, 
5, 7 és 9 órakor.
—--------------r —  ------------

Szerkesztői üzenet.
K. R. Adony, Hálásan köszönjük 

azokat a frissen küldött szenzáció
kat. Ha minden tudósítónk ilyen 
lelkiismeretesen, főleg oly gyorsan 
teljesítené tudósitási kötelességét, 
úgy. nem lenne okunk sohasem 
panaszra. Kérjük továbbra is szi
ves tudósításait, mi mindigszivesen 
hallgatjuk'az adonyi telefon csilinge
lősét.

APRÓHIRDETÉSEK.
Kézalatt sürgősen veszek jobb 

ruhaszekrényt, asztalt, ágyat 'stb. 
Cím a kiadóban.

5 darab 7—10 literes boroshordóJ 
eladó. Cim a kiadóhivaYalbám

Pergetett méz eladó Kigyó utca 
16. SZ; alatt. “

Mózkeretnek való lécek kaphatok
Koháry József & asztalosmesternél 
Haltér 3. (Po^y épület.) Búzapiac.

Megyebeli polgári iskola székhe
lyén levő család Székesfehérvárott 
iskolába járó fia helyeit az' iskola
évre „cserébe" vesz egy)' fiútanulót. 
Cim- a kiadóhivatalban megtudható.

Egy jó házból vafó fiú tanulónak 
felvétetik Gebauer Testvérek bode- 
gájábam Kossuth-utca.

KitifruTTiangu koncert zongora,
(elsőrendű gyártmány)J eladó. Ta- 
virda u. 21.

Egy kettős boltajto eladó. Ősz u.
2. szám. __ ___  _____ _ _

Kertész kerestetik . igen előnyös 
feltételek mellett 2—3 holdnyi 
konyhakertészethez, -y ugyanő t 
búzaföldek és városi páskumok 
bérbeadandók. Felsőváros Juth-telep. 
~~Ha cselédlányra van szükségé, 
forduljon a Kath. Háziasszonyok 
Országos Szövetségének székesfe
hérvári egylőtéhezJ(Pirosalmá u. 6)

Egy családi ház modern bérén- 
dezéssel, parkírozott udvarral kiadó. 
Tudakozódni SzŐgy'ény Marich utca 
U sz: alatt Vekerle Ferencnél lehet.

Csemege-kukorica, zöldbab, ősz
ültetésre alkalmas eperpalanta, ki 
váló fajú krizantémum tövek kap- 
hapnátók Széchenyi-utca 26 sz. a.

8 — 10 kocsira való tragya eladó. 
Széchenyi-utca. 26. sz. a.

Gyümölcs-utca 29. S2ám alatt 
szobás’ lakás ciős&obával és 

([ináén hozzátartozóval együtt min
őén órán kiadó. ••.

■ Ü z ie t- á t» TA*tel.
Van szerencsém a mélyen tisztelt vevő közpzönség tu

domására hozni, hogy Felsőváros, Templom-köz I. szám alatt levő

Spitzer és Hochstadter-féle

VEGYES-KERESKEDÉST
átvettem és azt a mai kor igényeinek megfelelően 
ujjonnan berendezem és augusztus h j 4-en meg
nyitom.

Legmeszebbmenő figyelmes kiszolgálás elle  ̂
n^ben kérem a mélyen tisztelt vevőkózönség szives 
pártfogását1 kiváló .tisztelettel

Ifj. Spránitz Alajos.

un  
u n

0
Gyermek-, női, és j Divatos női blúzok és 

férfi-sandaíök [ {pöngyölák: Kömot-
Vászon és börcipök. füzÖK és napernyők.

Szalma- és vászonkalapok*

n  n
©

Hirdetmény. .
Pázmánd község előljárósáo-a 

közhírre* 4eszi-, hogy 
Hodusz Béla hagyatékát ké 

• pező egy drb. 6 lóerejü igás" 
lokómobil és 2 drb. teljesen ui 
malomkő f. évi augusztus hő 
8-án d. u, 2 órakor Pázmán- 
don nyilvános árverésen a ie<r. 
többet ígérőn ek_Jog eladatni.0" 
. - A becsáron alul eládva nem 
lesz.

f e l h ív á s !
A Székesfehérvári Kölcsönös 
Népsegélyezö-Egylet“ igazga

tósága
hat évre terjedő uj 
évtáVsiilatot alakit,

melynek hetibefizetései folyó 1915, 
évi auguszhó \-én veszik kezde- 
tűket.

Az uj évtársulatnak tetszészerinti 
mennyiségű 20, filléres betétette! 
tagjai lehetnek : a magyar szent 
korona országai területén lakó öm 
jogú, vagyonukkal szabadon ren- 
delkéző egyének és testületek, úgy 
törvényes képviselőjük bejelentése 
mellett kiskorúak is.

Midőn erről az érdeklődő nagy. 
közönséget értesíteni és tömeges 
heiratkozásr • felhívni szerencsénk 
van, egyúttal tudatjuk, hogy azok, 
kik ezen alakítandó

nggyvenhaíodik évtársulatnak

BETÉTTEL
tagjai óhajtanak lenni, beiratkozás 
végett1 az egyiet helyiségében (Kos
suth-utca 3. sz. alatt, az emeleten). 
személyesen vagy megbízottjuk ál
tal alulirt naptól kezdve jelenthez- 
hetnek.

Beiratkozás alkalmával a betéti 
könyvecskéért 20 fillér, .beiratási dij 
fejében pedig 40 fiilér fizetendő.
--K ölcsönök  állandóan folyósit- 
tatnak.

Székesfehérvárott, 1915. évi jú
lius hó l én.
i A székesfehérvári kölcsö

nös népsegélyzö egyiet 
igazgatótanácsa.

w  Nagy választékban 
^  kaphatók

n  n

Kováts Antal úri-, nöirdivat W  
kereskeddaéíiÉfl.

m  n

S* SZÜLÖK FIGYELMÉBE g
A Székesfehérvári Diák-Otthon polgári isk. 

előkészítő tanfolyamára
megkezdődtek a belratások. A beiratásokat WEISENFELD 
JÁNOS Igazgató-tanító (Rákóczi-u. 8. városi községi elemi-nép 
iskolában) naponként d. e. 11-12-ig és d. u. 3 -5 - ig  eszközli. 

Beiratásl-dlj 10 korona.

“Nyomta Egyházmegyei Könyvnyomda, Székesfehérvárt
\ • ’ • V.

Általános Bank és 
Takarékpénztár r.t.

Székesfehérvár, Nádor-utca.

Betéteket elfogad előnyös ka
matozás mellett.

Váltókat leszámítol.
Értékpapírokat vesz és elad.
Sorsjegyeket csekély foglaló 

befizetése mellett elad s a 
Hátralék tetszés szerinti ősz
szegben törleszthető. •

Kisorsolt sorjegyeket és szel
vényeket bevált.

Külföldi pénznem eket vesz ós 
elad. ^

Tőzsdei m egbízásokat ponto
san teljesit.
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